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Esipuhe 

Kiitämme luottamuksesta ostettuasi tämän aggregaatti-invertterin. 

Tämä ohje sisältää tärkeitä asioita laitteen käyttöä ja huoltoa koskien. 

Nämä ohjeet vastaavat tuotteen viimeisimpiä tietoja painoajankohtana. 

Pidätämme oikeuden näiden ohjeiden muutoksiin milloin tahansa ilman velvoitteita. 

Näiden ohjeiden kopiointi on kielletty. 

Ohjekirja on laitteen olennainen osa ja se on säilytettävä aina laitteen läheisyydessä. 

Huomioi seuraavat asiat: 

Vaara: Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa 

kuolemaan johtavan onnettomuuden. 

Huomio: Jos sinulla on kysymyksiä koskien laitetta, käänny 

jälleenmyyjän puoleen välttääksesi laitteen vahingoittumisen tai 

loukkaantumiseen tai kuolemaan johtavat onnettomuudet. 

Vaara: 2000i toimii turvallisesti ja luotettavasti kun noudatat tämän 

kirjan ohjeita. Lue tämä käsikirja huolellisesti ja tutustu laitteeseen 

ennen sen käyttöä välttääksesi vaaratilanteita. 

Huomio: ECO-tila on tarkoitettu ainoastaan pieneen 

virrankulutukseen. Mikäli tarvitset yli 500w tehoa, kytke ECO-tila 

pois päältä. Pitkä-aikainen käyttö suurella kuormalla ECO-tilassa 

rasittaa tarpeettomasti konetta.

Tiedot voivat vaihdella laitteen tyypistä riippuen. 
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1. Turvallisuus 
Noudata seuraavia ohjeita oman turvallisuutesi vuoksi. 

Vaara 

Vaara 

Vaara 

A Warning 

2000i toimii turvallisesti ja luotettavasti kun noudatat tämän kirjan 
ohjeita. Lue tämä käsikirja huolellisesti ja tutustu laitteeseen ennen 
sen käyttöä välttääksesi vaaratilanteita. 

A Warning 

Laitteen pakokaasut sisältävät myrkyllistä CO (hiilimonoksidia, hä
kää). Laitetta ei saa käyttää suljetussa tilassa. Huolehdi riittävästä 
tuuletuksesta. 

A Warning 

Bensiini syttyy tai räjähtää helposti. Sammuta moottori aina tankin täytön ajaksi. 
Älä tupakoi tankkia täyttäessä ja huolehdi että lähettyvillä ei ole tulenlähteitä. Huolehdi 
riittävästä tuuletuksesta. 
Puhdista heti bensiinin roiskeet. 

Vaara 
A Warning 

Tarkista aina ennen moottorin käynnistystä että kaikki on kunnossa. 
Näin vältät vahingot ja onnettomuudet. 
Generaattori on sijoitettava käytön aikana vähintään 1 metrin etäisyydelle rakennuksista ja 
muista laitteista. 
Laitteen on oltava aina tasaisella alustalla. Laitteen ollessa vinossa bensiiniä saattaa 
vuotaa. 
Laite on opeteltava pysäyttämään nopeasti; kaikki toiminnot on myös tunnettava. Älä käyn
nistä tai anna muiden käyttää moottoria noudattamatta kaikkia ohjeita. 
Lapset ja lemmikkieläimet on pidettävä kaukana generaattorista sen ollessa käynnissä. 
Moottorin ollessa käynnissä älä mene lähelle liikkuvia osia. Epäasianmukaisella käytöllä 
generaattori voi aiheuttaa vaaratilanteen; älä työnnä käsiä laitteen sisään. 
Generaattoria ei saa käyttää sateessa tai lumessa ja sen ei saa antaa kastua. 
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4. Tarkistukset ennen käyttöä 

Vaara 
Tarkista generaattori, aseta se tasaiselle alustalle ja huolehdi että moottori ei ole käynnissä 

4,1 Tarkista öljyn taso 

Vaara 
Älä käytä öljyä ilman puhdistavaa ainetta. Älä käytä 2-tahtimoottoreille tarkoitettua öljyä, se voi 
lyhentää generaattorin käyttöikää 

Käytä puhdistavaa ainetta sisältävää öljyä tai korkealaatuista öljyä 4-tahtimoottoreille. Öljyn on 
täytettävä vähintään SG/SF- tai APl-tason vaatimukset. 

Moottoriöljyn viskositeetti 
•1ow ■ 

lOW 

CD ■ 
.,. CD Yksiaste -.,. 

■ .w ■ • 

0 ® Moniaste 

-JO -10 0 10 10 lO 40 C 

0 20 40 tO 1'10 100'F 

Ympäristö lämpötila 

lrroita öljyn mittatikku, pyyhi se kuivaksi ja työnnä se takaisin tankkiin tarkistaaksesi öljyn pinnan 
tason. Huolehdi ettei tikku putoa tankkiin. 
Jos öljyn pinta on alhaisempi kuin minimitaso, lisää sopivaa öljyä. 

Vaara 
Pysäytä moottori jos öljyn taso on liian alhainen, se voi vahingoittaa moottoria. 
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Vihje: 
Öljyn määrän varoitusjärjestelmä pysäyttää moottorin ennen kuin öljyn taso saavuttaa minimirajan. 
Välttääksesi generaattorin sammumista, öljyn taso suositellaan tarkistamaan säännöllisesti. 

Öljyn tulppa 

Öljyn täyttöreikä 

4.2. Polttoaineen määrän tarkistus: 

Käytä ajoneuvoille tarkoitettua polttoainetta. (Lyijytöntä tai vähäinen lyijypitoisuus). 
Jos polttoaineen pinta on matalalla lisää polttoainetta. 
Älä missään tapauksessa käytä sekoitetta tai lämmitysöljyä. 
Huolehdi ettei tankkiin pääse pölyä, epäpuhtaul:sia ja vettä. 
Sulje tulppa hyvin tankkaamisen jälkeen. 

Vaara 
Bensiini voi syttyä tai räjähtää helposti. 
Täytä polttoainetta vain avoimessa tilassa moottorin ollessa sammutettu. Älä tupakoi generaat
torin bensiiniä sisältävien osien läheisyydessä. 
Bensiini ei saa tulla yli tankista (täyttöaukossa ei saa olla bensiiniä). Sulje tulppa hyvin tank
kaamisen jälkeen. 
Huolehdi että bensiiniä ei valu yli täytön aikana. Bensiinin jäänteet tai höyryt voivat syttyä. 
Jos bensiiniä valuu maahan, on huolehdittava, että kohta on kuiva ennen kuin käynnistää 
moottorin. 
Vältä pitkäaikaista tai toistuvaa ihokosketusta bensiinin kanssa. Älä anna lasten koskettaa 
bensiiniä. 
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Tankin kapasiteetti: 3,5 1 

Ylin bensantaso 

Biopolttoaineet 
Jos päätät käyttää alkoholia sisältävää polttoainetta (bioetanolia). ei tuotteen oktaanipitoisuus saa 
olla alhaisempi kuin valmistajan suosittelema. Tätä on kahdenlaista: toinen sisältää etanolia, toinen 
metanolia. 
Älä käytä polttoainetta jossa on enemmän kuin 10 % etanolia. 
Älä käytä polttoainetta jossa on enemmän kuin 5 % metanolia. 

VAARA: 
Vauriot polttoainejärjestelmässä ja suoritusongelmat johtuen väärän polttoaineen käytöstä 
eivät kuulu takuun piiriin. 
Ennen kuin tankkaat huoltoasemalla jota et tunne, selvitä sisältääkö bensiini alkoholia. Jos 
sisältää, selvitä alkoholin tyyppi ja määrä. Jos käytetty bensiini sisältää alkoholia tai et tiedä 
sisältääkö se ja käytön aikana esiintyy poikkeavuuksia, vaihda alkoholittomaan bensiiniin. 

4.3. llmansuodattimen tarkistus 

Tarkista että suodatin on puhdas ja toimii oikein. 
Poista huoltokansi ja irroita ruuvi ja suodattimen kansi tarkistaaksesi suodattimen. Puhdista tai 
vaihda tarvittaessa. 
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5. Moottorin käynnistys 

Ennen moottorin käynnistystä, irrota laitteen generaattorista. 

a) 
Käännä tankin ilmaushana kellonsuuntaan asentoon ,,OPEN". 
Vihje: Kuljetuksen aikana käännä ilmaushana asentoon ,,CLOSE". 

b) 

Tankin ilmaushana Tankin 
ilmaushana 

Käännä moottorin kytkin asentoon ,,OPEN". 

g½\ 
~ 

Moottori kytkin 
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e) 
Kun moottori on lämmin, aseta starttivipu asentoon,,START". 

Käyttö 

Käynnistysasento 
Käynnistyskahva 

Huomio 
Jos moottori ei käynnisty, tarkista ensin bensiinin taso 

Käyttö huomattavan paljon merenpinnan yläpuolella 
Suurissa korkeuksissa standardisekoitus ilmaa ja bensiiniä on liian paksua ja johtaa moottorin 
toiminnan huononemiseen sekä nostaa bensiinin kulutusta. Moottorin tehon parantamiseksi voi 
käyttää kaasuttimen erityisasetusta. Jos kaytät generaattoria yli 1500 m merenpinnan yläpuolel
la, käänny jälleenmyyjän puoleen suorittaaksesi muutoksen kaasuttimeen. 
Myös käytettäessä hyvää suutinta, laskee moottorin nimellisteho jokaista 300 m merenpinnan 
yläpuolella 3,5 %. 

Huomio 
Suutin on suunniteltu käytettäväksi reilusti merenpinnan yläpuolella. Jos sitä käytetään ma
talalla, voi nimellisteho laskea ja moottori käy kuumana ja voi aiheutua vahinkoja jos ilman ja 
bensiinin suhde on liian alhainen. 

15 















8. Wartung 
Generaattori on huollettava säännöllisesti että se pysyy jatkuvasti toimintakunnossa. 
Käytä alla olevaa taulukkoa. 

Vaara 
• Sammuta moottori ennen huoltotoimenpiteitä. Jos moottori on pidettävä käynnissä, 

huolehdi riittäväsät tuuletuksesta, koska pakokaasu sisältää myrkyllistä hiilimonoksidia 
(häkää) .. 

Huomio 
• Käytä vain alkuperäisiä tai niitä vastaavia varaosia. Muut osat voivat vaurioittaa generaat

toria. 

Huoltotaulukko 
Huolia generaattori säännöllisin väliajoin (kuukausien tai käyttötuntien mukaan). 

Kohde Joki! käytön Kerran kuukau- 3 kk tai 50 Puolen vuoden Kerran vuodessa 
jiilkeen desoa toi 20 tunnin välein toi 100 tunnin toi 200 tunnin 

Huoltoväli (11 tunnin välein välein välein 

Moottori öljy tarkista 0 

vaihda 0 0 

llmansuodatin tarkista 0 

puhdisra 0111 

Sytytystulppa puhdisra-,äiidä 0 

vaihda 0 

Polttokammio puhdisti 300 tunnin viilein 12) 

!lmaventtiilin tarkista - säädä 012) 
tiiviys 

Polttoainetenkki puhdista 0(2) 
ja -suodatin 

Polttoaineen tarkista 2 vuoden v~lein - vaihda tarvittaessa 
kulku 

Vihje: 
L Jos generaattoria käytetään usein likaisessa ympäristössä, on huolto suoritettava useam

min. 
2. Huollon saa suorittaa vain ammattilainen. Noudata käsikirjan ohjeita. 
3. Jos generaattori on ammattikäytössä, suosittelemme kirjaamaan käyttötunnit ylös, että 

huoltoaikataulua on helpompi seurata. 
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8.3. Sytytystulpan huolto 

Suositeltava sytytystulppa: A7RC tai NGK R7HSA 
Että moottori toimii oikein, on sytytystulpan oltava oikealla etäisyydellä ja puhdas. 

l, Avaa sytytystulpan kansi 

2. lrroita sytytystulpan hattu. 
3. Poista lika. 
4. lrroita sytytystulppa avaimella. 

Sytytystulpan kansi 

Tulppa-avaimen kahva 

Sytytystu I ppa-ava i n 

Hattu 

5. Tarkista sytytystulppa. Jos se on repeytynyt tai lohjennut, poista se käytöstä. 
Jos sytytystulppaa käytetään edelleen, se on puhdistettava harjalla. 
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6. Mittaa sytytystulpan kärkiväi tarkasti. Sen on oltava 0,6 mm 0,7 mm 

0,6-0,7 mm 
(0,024-0,028 in) 

7. Aseta sytytystulppa varovasti käsin takaisin. Älä vahingoita kierteitä. 
8. Kun uusi sytytystulppa on asetettu paikoilleen, kiristä puoli kierrosta avaimella, niin 

että välirengas asettuu hyvin paikoilleen. Jos käytetaän edelleen vanhaa 
sytytystulppaa, kiristä vain kahdeksasosa-neljäsosa kierrosta. 

9. Aseta hattu takaisin paikalleen. 
10. Aseta kansi takaisin paikalleen. 

Huomio 
Sytytystulppa on oltava kunnolla kiinnitetty, muuten se kuumenee ja voi vahingoittaa generaat
toria. 
Käytä vain sytytystulppaa jolla on oikea lämpöarvo. 
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10. Vian tunnistus ja korjaus 

Moottori ei käynnisty: 

Onko tankissa bensiiniä? ___. Jos ei, täytä 

t on 

Onko kytkin "apen" asennossa? Jos ei, käynnistä moottori 

♦ on t 
Onko moottorissa riittävästi öljyä? ___. Jos ei, lisää 

t on 

1 Antaako sytytystulppa kipinää? ___. Jos ei, vaihda sylyl:ystulppa 

t 

Vaara 
Varmista, että sytytystulpan ympärillä ei ole vuotanutta bensiiniä. Bensiini voi syttyä. 

Tarkistus: 
lrroita sytytystulpan hattu ja puhdista se. 
lrroita sytytystulppa ja aseta se hattuun. 
Muodosta kontakti sytytystulpan ja sylinterin pään välille. 
Käynnistyskahvasta vetäessä sytytystulpan tulisi antaa kipinä. 

Jos moottori ei vieläkään käynnisty, vie generaattori valtuutetulle jälleenmyyjälle. 
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!Syttyykö merkkivalo ,,normaali jännite"? Jos ei, lisää bensaa 

ei ♦ ei 

Syttyykö merkkivalo ,,ylikuormitus"? 

♦ ei 

1 Onko sähkölaiteissa vikaa/järjestelmässä oikosulkuja! 

♦ 
!Jos ei, vie generaattori valtuutetulle jälleenmyyjälle 

Vika 
1 Korjaa tai korjauta vialliset laitteet, poisto oikosulut 

Sammuta moottori ja käynnistä uudelleen 1 

Ei 12 v-01:stoKKee:ssa: 

1 Onko ylikuormituskytkin lauennut? 

l 1 Jos on, kytke takaisin päälle 



<tiR> 

11. Tekniset tiedot

Mitat ja paino 

Moottori 

Malli 1 60F 

Tyyppi 4-tahtimoottori, sulkuventtiili, yksi sylinteri
Uikerata (Läpimitta x liike) 60x 40 mm 
Puristussuhde 8.8:1
Kierrosluku 5200 U/Min. (elektr. kierroslukumittari)
Jäähdytys lima 
Sytytys Transistor 
Öljytankin sisältö 0.41 
Bensiinitankin sisältö 3,51
Sytytystulppa A7RC
Melutaso (IS08528-10) 64 db/7m
lskutilavuus 113 CC

Generaattori 

Nimellistaajuus (Hz) 50 60 
Nimellisjännite (V) 230 120 1240 
Nimellisvirta (A) 7,4 14,2 j 7,08 
Nimellisteho (kVA) 1700 W 
Suurin teho (kVA) 2000W 
Tasavirtaulostulo 12 V, 6 A 
lnvertteri Kyllä 
Asennus avoimeen virtaverkkoon Kyllä 
Melutaso (tyhjä-täysi kuormitus)/7m 59-64 db/7m 
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lnledning 

Tack för att du köpte vårt elverk 

AII information i denna publikation är baserad den senaste information som 

fanns vid tryckning av denna manual. 

Vi reserverar oss för rätligheterna atl göra justeringar utan atl informera vidare 

om detla. 

Denna manual får ej efterkopieras, varken hela eller delar av publikationen. 

Denna manual skall ses som en del av elverket och alltid ftnnas tillhands vid användandet 

Lägg särskild vikt vid de stycken I texten som inleds med WARNING (VARNING), 
CAUTION och BE CAREFUL (VAR FÖRSIKTIG): 

Detla indikerar atl det ftnns risk för personskada eller risk för livet om 

instruktionen inte följs. 

Detla indikerar atl det ftnns risk för personskada eller risk för livet om 

instruktionen inte följs. 

Elverket är designat och utvecklat för atl ge dig en säker och pålitlig drift 

om du följer instruktionerna. Läs noggrant igenom denna manual innan 

elverket tas i bruk. Vid felaktig användning ftnns det risk för personskador 

och eller skador på egendom. 

Obs: ECO-läget är endast för låg energiförbrukning. Om du behöver mer 

än 500w ström, stäng av ECO-läget. Förlängd drift med hög belastning i 

ECO-läge sätter en onödig belastning på maskinen.
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1. SÄKERHETSINSTRUKTIONER 

VARNING 

VARNING 

VARNING 

Elverket är designat och utvecklat för att ge dig en säker och pålitlig 
drift om du följer instruktionerna. Läs noggrant igenom denna manu
al innan elverket tas i bruk. Vid felaktig användning fin ns det risk för 
personskador och eller skador på egendom. 

Avgaserna innehåller kolmonoxid. Använd inte elverket i slutna utrym
men. Var säker på att det finns tillräckligt med ventilation där elverket 
skall användas. Användande inomhus är helt förbjudet då det medför 
dödsrisk efter någon minut. Användning är endast tillåtet utomhus 
och på långt avstånd från öppna fönster, dörrar eller luftventiler. 

Bensin är extremt brandfaligt och explosivt under vissa omständigheter. Fyll endast på 
bränsle då elverket är avstängt och i välventilerat utrymme. Undvik att fylla på bränsle i där 
det finns cigaretter, risk för gnistbildning mm. 

VARNING 
För att undvika person eller skada på utrustning, kontrollera alltid elverket före start. 
Placera alltid generatorn minst lm från annan utrustning då den är I bruk. 
Elveket skall alltid stå på ett fast horisontellt underlag. Om elverket välter kan bränsle rinna 
ut. Den som använder elverket skall ha last och förstått instruktions manualen och veta 
hur man stänger av elverket. Personer som inte kan dettta får inte använda elverket. Häll 
barn och djur borta från elverket. 
Vid felaktigt användande finns e n stor risk för elektriska stötar. Ta aldrig i elverket med 
blöta händer eller använd det aldrig i fuktiga miljöer. Elverket får aldrig användas I regn 
eller snö. 
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4. Preoperativ kontroll 

Varning 
Försäkra dig om att elverket är avstängt och att det star på en hard horizontell yta innan 
det startas. 

4.1 Kontrollera oljenivån. 

Varning 
Motoroljan är förutsättningen för att motorn skall fungera tillfredställande och hålla länge 
Engine oil is a major factor affecting engine performance and service life. Användande av 
2-taktsolja eller andra ej rekkommenderade oljor med för motorskada som inte omfattas 
av garanti. Använd high-detergent, qualified 4-takts motorolja som rekommenderas av 
API Service Classiflcation SG, SF. Välj oljans viskositet efter temperaturerna elverket 
används i. 

SAE viskositet 
■ 1M ■ 

""' CD ■ ,, - (]) Enkelviskositet -.,. 
■ «I ■ -

0 ® Multiviskositet 

-20 -10 0 10 20 J.O <\O t 
0 10 ◄ 0 M 10 100°1" 

Omgivningstemperaturen 

Lossa sidokåpan genom att skruva loss låsskruven som håller kåpan på plats. Skruva loss 
oljepåfyllningspluggen och torka av oljestickan med en ren trasa. Kontrollera oljenivån genom 
att sätta in oljestickan i hålet utan att skruva ner den. Om oljenivån är lägre än oljestickan fyll 
på med olja enligt rekommendations tabellen. 

Varning 
Om motorn körs när oljan är i brist kan det vara allvarligt skadad. 
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Obs: 
Oljan Larmsystemet kommer att stänga av motorn innan oljenivån ner tili säkerheten linjen. Men 
för att undvika problem som orsakas av oväntade maskin stoppa, råder vi dig att kontrollera olje
nivån regelbundet 

Oljepåfyllning locket 

~ 

Oljefyllning mun 

4.2. Kontrollera bränsle nivån: 

Använd blyfritt bränsle tili elverket. Fyll på när elverket är avstängt . Undvik smuts oh vatten i bräns
let, använd aldrig olje blandad bensin. Skruva åt bränsle påfyllningslocket ordentligt efter du fyllt på 
med bensin. 

Varning 
Bensin är extremt branfarligt och explosivt. 
Röka inte eller fyll på bränsle där det ftnns open eld ellr risk för gnistbildning. Fyll inte på för 
mycket bränsle, påfyllningsröret skall vara tomt när tanken är full. 
Stäng bränsle påfyllningslocket ordentligt efter du fyllt tanken. 
Var försiktig så att du inte spiller ut bensin då du tankar, utspilld besnisn kan antändas och 
orsaka skador. 
Starta inte elverket innan du har tarkat bort eventuellt spilld bensin. 
Undvik att andas in bensin och för långvarig hudkontakt. 
Håll barn borta från bensin. 
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Bränsletank: 3,5 1 

Övre bensin nivå 
Fyllning mun 

~ öppna 

Brännslet innehåller alkohol 
Om du väljer att använda bränsle som innehåller alkohol (bioetanol), dess oktantal kan inte unders
tiga den nivå som rekommenderas av tillverkaren. Det finns två typer av alkoholhaltiga bränsle: en 
innehåller etanol och den andra innehåller metanol. Använd inte den typ av alkoholhaltiga bränslen 
som innehåller mer än 10% etanol. 
Använd inte alkohol bränsle som har ett innehåll på över 5% methanol. 

VARNING: 
De skador av bränsle-bränning systemet och prestanda problemet med motorn som orsakas 
av användning av alkoholhaltiga bränsle kommer inte att ingå i garantin. Tillverkaren garan
terar inte användning av bränsle innehållande metanol, eftersom dess tillämplighet inte har 
bekräftats. 
lnnan du köper bränsle på obekanta tankställen, först försöka ta reda på om bränslet innehål
ler alkohol eller inte. Om det innehåller, bekräfta dess typ och andelen alkohol i den. Om 
bränslet du använder innehåller alkohol eller om du tycker att det innehåller alkohol, och ovän
tade situationer uppstod under pågående process, ändra att använda bränslet utan alkohol. 

4.3. Kontrollera luftfilter 
Kontrollera luftfiltret så att det är helt och rent. 
Skruva loss skruven som håller sidokåpan på plats Lossa skruven under luftfiltret. 
Dra luftfiltret nedåt demontera filtret. Demontera filtret genom att ta bort metallklämmorna. 
Rengör eller byt ut filtret vid behov. 
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® 
5. Starta motorn 

lnnan du startar motorn koppia från alla kablar. Öppna avluftningsventilen på 
bränslepåfyllningslocket. 

a) 
Vrid avluftningen tili läge "ON". 
Obs: Vid transport av motorn, vrid ventilations pol bränsledrivna locket tili ,,CLOSE"-läge. 

b) 

Ventilations pol av 
brännsle-fill locka 

Vrid på bränsle tillförseln 

g~l\ 
~ 

Motor strömbrytare 
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® 
e) 
När motorn har startat låt den gå på tomgång så att den sakta värms upp. 

Kör / verkar 

Starta 

Obs 
Om motorn stannar kontrollera oljan innan du göra andra felsökningar. 

Hanvändande på hög höjd 
På hög höjd kommer bränsle luftblandningen bli för fet och bränsle förbrukningen öka. För att 
motverka detta kan munstycket i förgasaren bytas ut mot ett mindre. 
Om du skall använda elverket på högre höjd än 1500m(5000feet) över havet skall du be en tekni
ker justera inställningarna. 
Även med justeringar gjorda minska motoreffekten med 3,5%& för var 300 meter över havet du 
kommer. Effekten minskar ännu mer om justeringarna i förgasaren inte görs. 

Om elverket används i områden med för lågt lufttryck minskar effekten och 
risken för överhettning ökar. 
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8. Service schema 
Anledningen tili service schemat är att hålla elverket I bästa möjliga skick. Följ 
service intervallerna nedan. 

Varning 
• Stanna alltid elverket innan service. Om du skall serva generatorn och måste ha motorn 

igång tillse att du har god ventilation då avgaser i oventilerade utrymmen är livsfarliga. 

• Använd autentisk komponenter i 2000i och andra ämnen med samma kvalitet. De okvali
ficerade komponenter kommer att skada generatorn. 

Reperationer av generatorn får endast utföras av aukoriserd elektriker eller 
servictekniker. 

Kontroll av: Vid varje anv. Var mimad e!!er Var 3-månad Var 6-månad Var år eller var 
vor 20h eller var 50h eller 100h 200h 

Procedure 

Motor olja Kontroll 0 

Byte 0 0 

Luftfllter Kontroll 0 

Rengöro 011) 

Tändstlft Reng. justera 0 

Byte 0 

Combustion clean Var 300h (2) 
chomber 

Valve cleorance check-adjust 0(2) 

Bränsletank Kontroll 0(2) 

Bränsleslang Kontroll Kontroll vartannat å.r P!ease change if necessery. 

Obs: 
1. Om den används i smutsiga platser, bör generatorn hållas mer regelbundet. 
2. Om inte användaren har rätt verktyg eller han är specialist på maskinen bör underhåll av 

de punkter göras av auktoriserad agent. Se tili handboken. 
3. När det används för kommersiella syftet, bör du skriva ner generatorns drifttimmar för att 

bekräfta rätt underhåll cykeln. 
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® 
8.3. Service på tänsdstift. 

Rekommenderat tändstift: A7RC 
För att säkerställa att motorn arbetar i god ordning, avslutande av tändstiftet ska vara korrekt, och 
har inga ackumulerade träkol. 

1. Demontera täckkåpan framför tändstiftet. 
Omslag av tändstift 

2. Demontera locket på tändstiftet. 
3. Om nödvändigt gör rent runt infästningen för tändstiftet 
4. Använd en tändstiftsnyckel för att lossa tändstiftet 

Tag i handtaget 

Banner av tändstiftet 

Locket på tändstiftet 

5. Kontrollera tändstiftet så att det inte är sotigt. Byl ut det om det inte ser bra ut eller 
gör rent det med tex. en stål borste. 

55 



6. Kontrollera avståndet på tändstifet det skall vara 0,6-0,7mm. 

0,6-0,7 mm 
(0,024-0,028 in) 

7. Skruva tillbaka tändstiftet var noggrann så att det inte drar I korsgänga. 
8. När du dragit åt tändstiftet för hand skall du dra åt med en ½ tums tryck för att 

tätningsbrickan på tändstifet skall täta. Om ett använt tändstift skall användas dra åt 
mellan 1/8 tili ¼. 

9. Montera dit tändstifthatten på tändstiftet 
10. Monter tillbaka kontrollpanelen 

Akta 
Ett tändstift måste skruvas fast ordentligt, ett dåligt åtdraget tändstift kan lossna när det 
har blivit varmt vilket kan medföra motorskador. 
Använd alltid rätt typ av tändstift. 
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® 
10. Felsökning 

Motor startar inte: 

Finns bränsle? --+ Nej, Fyll på 

♦ Ja 

1 Ar motorbrylaren och besinkranen på? __,. !Nej, Sätl brylare ock kran i läge ONI 

♦ Ja 

Finns det motorolja i motorn? __,. Nej, fyll på olja 

♦ Ja 

Ger ständsiften gnista? __,. Nej, byl ständstift 

1 Nej, lämnsa elverket tili din återförsäljare 

Varning 
Var observant så atl du inte spiller ut olja på motorn då du fyller, den kan antändas då 
motorn startas, 

Examination: 
Demontera tändstiftet, rensa ut smuts runt den. 
Demontera tändstiftet, bifoga den i locket av det 
Jorda sidan polen på lock luftcylinder. 
När du drar i startinghold, gnistan måste spray från avslutningen 

4, Om motorn fortfarande inte kan startas, skicka generatorn tili auktoriserad agent. 
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Motor fungerar inte 

1 Ar indikatorn för spänning ut på 

♦ nej 

Har överbelastning indikatorn lättas? 

+ nej 

Undersök om den elektriska utrustningen 
eller anläggningar har någon uppdelning? 

♦ nej 

1 a ~' ''"'"'' rn ""~ 

~ 1 Reparera utrustningen 

♦ 
Starte motor igen 

lngen elkraft i likström socket: 

!Ar försvarare av de direkta kretsen öppen? 

Orn inte, tanka tanken 

l 1 Om inte, öppna försvarare av de direkta krets 

1 Om ja, skicka generatorn tili auktoriserad agent 
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11. Tekniska specifikationer
Mått och vikt 

(mm) 460 

22 ,2 

Motor 

Modell 160F 

Motortyp 4 slag, overhead luftventil , en cylinder 

Avgassystem kvantitet 60 x 40 mm 
(diameter på tank * stroke) 

Komprimering proportion 8.8:1 

Rotera hastighet 4300 U/Min (elektroniska varvräknarer) 

Kylsystem Externa I uft 

Tändsystem Transistor 

ÖI kapacitet 0 ,41 

Förmåga bränsletank 3,51 

Tändstitt A7RC 

Ljudnivå (IS08528-10) 64 db/7m 

Slagvolym 113 CC 

Generator 

Frekvens (Hz) 50 60 

Spänning (V) 230 120 240 

Ström (A) 7,4 14,2 7,08 

Uteffekt (KVA) 1700 W 

Största mängden av uteffekt (KVA) 2000W 

Direkt strömutgång 12 V, 6 A 

lnverter ja 

Elektrisk öppen krets installation ja 

Ljudnivå (nollbelastning~full last)/7m 59-64 db/7m 
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Preface 

Thank you for buying lnverter Generator. 

This book includes the operation and maintenance of 2000i.

AII the contents of this book are consistent with the print of the latest 
product. 
The Company retains its right to amend this guide, thus will not notify later 
or bear any responsibility. 
No duplicator is permitted without written permission. 
As one permanent part of the generator, the guide will be kept with the 
generator when the machine is transferred. 

Please pay special attention to the following words: 

This sign indicates that if you do not operate according 
to the guide, serious accidents involving casualties 
can be caused. 

This sign indicates that if casualty is caused or the 
equipment is damaged by incorrect operation, you 
can contact with the Company if you have any ques-
tions about the generator. 

Note: Give useful information. 

lf there is any failure of the generator, or if you have any questions 
about it, please consult the authorized agent of the Company. 

As long as you operate according to the guide, the 
generator of the Company will be safe and reliable. 
Please read and understand the guide without fail 
before you use it, or else casualties or damage of the 
equipment will be caused by incorrect operation. 

*Different types of generator may have some differences in their guides.
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Note: ECO mode is for low power consumption only. If 
you need more than 500w of power, switch off the ECO 
mode. Prolonged operation with a high load in ECO 
mode places an unnecessary strain on the machine.
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1.Safety Matters 

To ensure safe operation matters 

• lf you operate the Company dynamo accord
ing to the guide, the generator will run safely. 
Please read and understand the guide 
without fail before you use it, or else casual
ties or damage of the equipment will be 
caused by incorrect operation. 

• The exhaust contains toxic CO. Do not run 
the dynamo in dead-air space. Make sure to 
provide enough air. 
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1.Satety Matters 

To ensure safe operation matters 

• The gasoline is very easy to burn or explode under specific condi
tions. Do oil the generator in a draught, and turn off the engine 
before oiling. 

• When oiling the engine, keep away from cigarettes or spark. 
Please oil in a draught. 

• Clean the overflowed gasoline immediately. 

• Each time before you start the engine, you must do check it first, 
avoiding accidents or damage of the equipment. 

• The generator must be run at a place at least one meter away from 
the buildings or other equipments. 

• The generator must be run on a horizontal surface. lf it leans, the 
gas would spill out. 

• You must master the knowledge of how to turn off the generator 
quickly, and know all the operations of controlling the components. 
Do never operate the engine without correct instructions. 

• Children and pets must be kept away from the operating area. 
• When the engine is running, everyone must keep away from the 

circumvolving parts. 
• The generator is a latent danger if it is incorrectly operated, so do not 

operate it by hand. 
• Do not operate the generator in the rain or in the snow, 

preventing wetting it. 
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4.check before operation 

Check the generator, keep it on a horizontal surface without fail, and 
ensure that the engine is turned off. 

1. check the oil level 

• Using the machine oil without cleanser or the stroke-2 machine oil 
may shorten the generator's service life. 

Please use the machine oil containing high quantity of cleanser or use the 
high quality stroke-4 machine oil, and the level must answer for or exceed 
the SG, SF level which required by the American manufacturer and laid 
down by American Petroleum Institute. 
Please choose the machine oil with proper ropy degree based on the 
average temperature of the area you live in. 

Rank of SAE ropy degree 

CD 1 mono- ropy degree 

® 2 multi- ropy degree 

Environmental temperature 

Dismantle the machine oil ruler, rub up it with clean duster cloth, and stick it 
into the gas-filling mouth to check the oil level. Pay attention not to drop the 
ruler into it. 
lf the machine oil level is below the bottom of the machine oil ruler, fill the 
recommended machine oil into the gas-filling mouth. 

lf the engine is run when gasoline is in shortage, it can be seriously 
damaged. 
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4.check before operetion 

Note: 
The gas alarming system will turn off the engine before the gas level 
descends to the security line. But to avoid the inconvenience caused by 
unexpected machine hait, we advise you to check the oil level regularly. 

gas-filling mouth 

2.check the gas-burning mouth 

Please use the car gasoline (lt's better to use the gasoline with no lead or 
having low content of lead, in order to reduce the accumulation of charcoal 
in the burning room.) 
lf the gas level is too low, please add gasoline to the gas tank until it reaches 
the required gasoline level. 
Do never use the mixture of machine oil and gasoline or unclean gasoline. 
Prevent filth, dust, or water entering the gasoline tank. 
Screw down the gas-filling lid after filling the gasoline. 

• The gasoline is very easy to burn or explode under specific condi
tions. 

• Please oil the generator, in a draught, and turn off the engine before 
oiling. ln the gas-filling and gas-storing parts of the engine, srnokes 
and fires are strictly forbidden. 

• The gasoline must not be spilled out of the gasoline tank (the gas
filling mouth should not have any gasoline). Screw down the gas
filling lid after filling the gasoline. 

• Be careful not to let the oil spill out when oiling the generato11;1s the 
overflowed oil or oil mist may take fire. Once there is some oil 
spilling out, make sure that the oil-spilled area is dried before the 
engine starts. 

• Avoid exposing your skin to the gasoline in a long time or repeat
edly. Do not let children contact with it 
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Capability of the gasoline tank: 3.5L 

Gas-filling lid 

~ Open 

The gasoline containing alcohol 

4.check betore operation 

Upper liquid surface 

lf you decide to use the gasoline containing alcohol ( alcoholic gasoline), its 
octane value can not below the level of that the Company has recom
mended. Here are two types of alcoholic gasoline: one contains ethanol, 
and the other contains methanol. Do not use the kind of alcoholic gasoline 
that contains more than 10% ethanol, or the kind having no assisting 
solvent and antiseptic in methanol. Even though the methanol contains 
assisting solvent and antiseptic, do not use the alcoholic gasoline which has 
a content of over 5% methanol. 

■ llll1111li1111 

• The damage of gas-burning system and the performance problem 
of the engine caused by using the alcoholic gasoline will not be 
included in the warranty. The Company will not guarantee the use 
of fuel containing methanol, as its applicability has not been 
confirmed. 

• Before you buy gasoline at unfamiliar gas stations, first try to get to 
know whether the gas contains alcohol or not. lf it contains, confirm 
its type and the proportion of alcohol in it. lf the gas you use 
contains alcohol or you think it contains alcohol, and unexpected 
situations occurred during the running process, please change to 
use the gas without alcohol. 
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5. start the engine 

Before starting the engine, cut off the load from the alternating current 
socket on the engine. 

a). Totally turn the valve to the "open" position clockwise. 
Note: when transporting the engine, you should turn the ventilating pole of 
the gas-burning lid to the "close" position. 

The ventilating 
pole of gas-filling lid 

open~ 

b). turn the switch of the engine to the "open" position . 

g½\ 
~ 

switch of the engine 
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5. start the engine 

e). When the engine is warming up, turn the pulling pole of the air-blocking 
valve to the "start" position. 

run 0--_ , 
/operate ~ \ 

pulling pole of the 
air-blocking valve 

start 

• lf the engine can not restart after halting, check the oil level ahead 
of other failures. 
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5. start the engine 

Operation at high altitudes 

At high altitudes, the standard carburetor air or gas mixture will become 
excessively dense, causing the decrease of the engine's functions, and 
increase of gas consumption. To enhance the performance of the engine in 
high-altitude areas, you can make special adjustments ta carburetor. lf you 
use the engine at an altitude af over 1500meters (5000 feet), please ask the 
authorized agent af the Company ta modify the carburetor. 
Even though you use the proper nozzle, the horsepower af the engine will 
still decline 3.5% as the altitude increases every 300merters (1000 feet). lf 
these adjustments are not made, the altitude will have greater influence on 
power. 

■ ■•olout 

• The nozzle of the engine is designed for high-altitude areas. lf it is 
put ta use in low altitudes, the outputting power may decline and 
become tao hot, and even the engine will be damaged seriously 
because the ratio af the air and burning gas is tao low. 
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6. usage of the engine 

• Do not exceed rated power, and the total watt of the connected 
electrical equipments should be considered. 

• Do not exceed the fixed current limit of socket. 
• Do not link the engine to the household circuit, or else the engine or 

the household circuit would be damaged. 
• Do not modify the engine for other unrealized purposes. 

Please comply with the following regulations: 
• Do not lengthen the vent-pipe at will. 
• lf you need to lengthen the cable, please use the soft cable with 

rubber cover. (accord with IEC245 or relevant requirements). 
• The length requirement of the lengthened cable: 60meters for 1.5 

square millimeters one, and 1 00meters for 2.5 square millimeters 
ane. lf the cable is tao long, the resistance in it will become so large 
that the applicable electric power will decrease. 

• Keep the dynamo far away from other wires and cables, such as 
business electricity supplying circuitry. 

■ lltle■lil!III 

• The alternating and the direct electrical source can be used at the 
same time. lf you want to use the alternating current and direct 
current socket at the same time, make sure that the total electric 
power will not exceed the summation of that of alternating and 
direct current. 

• Most electrical equipment's starting power is higher than the rating 
power. 
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6. usage of the engine 

• Do not try to start the motor when the generator is still connected with 
the batteries, or else the generator will be damaged. 

• The positive pole of the charging cable should be connected to the 
negative pole of the battery. Do not confuse the polarity of the 
charging cable, otherwise serious results such as damage of the 
generator and the battery will be caused. 

• The battery will release explosive gas, so it must be kept away from 
spark, flame, or cigarettes. Please charge it in the draught. 

• The battery contains vitriol (electrolytic cell). Once your skin or your 
eyes have direct contact with it, they will be burnt. Please wear 
exposure suit and mask. 
- lf the electrolyte spatters on your skin, clean it with water immedi
ately. 
- lf the electrolyte spatters into your eyes, clean it with water imme
diately for at least 15 minutes, and go to the doctor at once. 

• The electrolyte is toxic. 
- lf you swallow it, drink a lot of water or milk at once. Then drink 
magnesia latex or vegetable oil, and go to the doctor at once. 

• Keep the children away from it. 
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7. Turn off the engine 

3. After the engine is totally cooled, turn the ventilating pole of the gas
burning lid to the "on" position counter-clockwise. 

the ventilating pole 
of the gas-burning lid 

@ron 

• When you turn off, convey, and store the engine, make sure that the 
switches of the ventilating pole of the gas-burning lid and the engine 
are on the "close" position. 
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8. mai ntenance 

The purpose of making maintenance and adjustment pian is to keep the 
generator in the best working condition. 
Please check and maintain the generator according to the pian in the follow
ing chart. 

• Please turn off the engine before you carry out any repair. lf the 
engine needs to run when repairing, make sure the operating area 
is well ventilated, as the exhaust contains toxic CO. 

• Please use authentic components of the Company or other substi
tutes with the sarne quality. The unqualified components will 
damage the generator. 

The pian chart for maintenance 

1\ ilem usage !he every every every 
maintaining !ime by slages (1) \ ala lirsl lhree six year 
please maintain the generator in !ime month months months or 
specified months or hours or20 or50 or 100 200 
either monlh or hour is ok hours hours hours hours 

check 0 
machine oil 

change 0 0 
check 

air liller 
0 

clean 0(1) 
clean-adjustment 0 

spark plug 
change 0 

burning conlainer clean Every 300 hours(2) 

clearance of air-door check-adjustment 0(2) 

gas !ank and !il!er clean 0(2) 

gas roule check every 2 years Please change il necessary. 

Note: 1. lf used in dirty places, !he generator should be maintained more regularly. 
2. Unless the user has proper tool or he is a specialist on machine, the 
maintenance of the above items should be done by the aulhorized agent of 
the Company. Please refer to the handbook. 
3. When it is used for business purpose, you should wrile down the operating 
hours of the generator to confirm the correct maintenance cycle. 
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1. Maintenance of the spark plug 
Recommended spark plug: A7RC 

8. meintenence 

To ensure the engine to work in good order, the clearance of the spark plug 
must be correct, and has no accumulated charcoal. 

1. Dismantle the repair cover of the spark plug. 
repair cover 

of the spark plug 

2. Dismantle the cap of the spark plug. 
3. Clean out the filth around the base of the spark plug. 
4. Dismantle the spark plug with a spanner. 

Hold of the handle 
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banner of 
the spark plug 

cap of the 
spark plug 



8. maintenance 

5. Examine the spark plug with your naked eyes. lf the insulator has crazed 
or has fragments, you should discard the spark plug. lf the old spark plug 
needs to be used continually, you must clean it up with a brush. 
6. Measure the clearance of the spark plug with a gauge. The clearance 
should be 0.6nm to 0.7nm. 

7. lnstall the spark plug carefully by hand. Pay attention not to overlap the 
screw thread. 
8. After installing a new spark plug by hand, screw it with a spanner for a 
half circle in order to press the gasket tightly. lf an old spark plug is installed, 
you only need to screw it from one eighth circle to one 
fourth circle after it is fixed. 
9. Reinstall the cap of the spark plug. 
10. Reinstall the repair cover of the spark plug. 

• The spark plug must be fixed firmly, or else it will become very hot 
and damage the generator. 

• Do not use the spark plug whose thermal measurement range is not 
suitable. 
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10. examine and repair the breakdown 

lf the engine can not be started: 

~-----------~ 
-----1 11 not, switch on the engine. 

i yes 

l 1s there enough machine oil in the engine? 1-----1 lf nai, add enough machine oil 

i yes 

ls there any spark __. 11 not, change 
outside !he spark plug? !he spark plug 

11 not, send the [18neralor 
__. to the authonzed 

Make sure thai lhere is no gas spilling 
out ol the spark plug. The overflowed 
gas may catch fire. 

i yes 

lf the engine still can not be started, 
send the generator to the authorlzed 
agent of !he Company. 
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agent of the Company 

Examination: 
(1) Dismantle the spark plug, clean out 
the filth around it. 
(2) Dismantle the spark plug, enclose it 
into the cover of it. 
(3) Earth lhe side pole on lhe lid of the 
air cylinder. 
(4) When you pull the starting hold, the 
spark must spray from the clearance. 



10. examine and repeir the breakdown 

lf the engine can not be started: 

light lighten? ____..~l ___ I1_n_o1_, _11_II _g_as_in_10_1h_e_g_a_s_1_a_nk __ ~ 

no i no 

Does !he overloading indicator ligh! lighten? 

Exmamlne whethar the alectr1cal 
equlprnent or lnstallatlons 

hava any breakdown? 

Hava breakdown 

No eleclric power in !he 

direcl currenl sockel: 

ls !he delender 

____.. 

► 
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lf not, seod tha genarator to the 
authorlzed agant of !he Company. 

Change tha alectrlcal equlpment 
or installations, or ask someona to repair. 

l 
Turn oli !he engine and restart it 

lf yes, seod tha generator 

to !he authorlzed agent of tha Company. 



11. technical specification

size and weight 

madel 2000i 

engine 

madel 160F 

engine type stroke 4, averhead air valve, ane cylinder 

e,:haust quantity(diameter af tank•slroke) 60*40mm 

campressing prapartian 8.8:1 

ratale speed 4300rpm(intelligent acceleragraph clases) 

caaling syslem campulsive cald wind 

ignitian syslem transistor 

gas capability 0.4L 

capability af gasaline tank 3.5L 

spark plug A7RC 

naise level(ISO8528-10) 64db/7m 

Displacemenl 113 CC 

dynamo 

prearranged frequency(Hz) 50 60 

rated pressu re(V) 230 120 1 240 

rated current(A) 7.4 14.2 1 7.08 

rated pawer autput(KVA) 1700W 

largest amaunl af pawer autput(KV A) 2000W 

direct currenl autpul 12V 6A 

inverter yes 

eleclrical apen circuit installatian yes 

naise level (zera laad - full laad) / 7m 59-64db/7m
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